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Teletel sia»: »6. • adunk. 
M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 

A „KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK TÁRSASKÖRE" HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Három esztendő. 
(F. É.) Most viszik el • legények elejét. Elviszik, hogy három esztendőn keresztül egyék a császár kenyerét, hordják annak mundérját, • kiképeztessenek arra a pályára, hol a vitézség a legfőbb erény, 8 ahol német eső a mindenható ko-moodéroeó. Három esztendőre 1 Iszonyú idő. Ha elképzeljük, hogy ecalatt menynyi hasznos munkát, minő eredményes működést lehetne kirejteni avval a aok eeer emberrel, akit ott fognak, hogy a fegyverforgatás a peokes lépés roisteriumába bevéséséének, akkor sajnálattal kell, hogy eltöltsön as a tudat, bogy mindaa a aok erő, anergia, egy hiába való, semmi hasznot aem hajtó nagyhatalmi hóbort szolgálatában áll s hogy aa a temérdek' pénz, mi e parlagon heverő erőknek táplálékot, ruhásatot a lakáat biztosit, mind, mind hiába pocsékolódik el, a semmibe véss, elkallódik. Elkallódik as a aok munkaerő is, melyet e három esstendŐn kerese

tül nem értékesíthetnek, elkallódik as a aok vagyon, melyet othon nem művelhetvén, elpusztul, kevesebb lessz, megsemisüL S mégis. A törvény, törvény. Annak*feÉ«5éb semmi aem gyöngítheti. Mi aem azért asóialunk fel, mintha törvények ellenében akarnók biztatni azokat, kiket a természet egészséggel, erővei ruházott fel, de akik ép e szerencséből kifolyólag találják meg szerencsétlenségüket, a három esztendei katonai szolgálatot. Bokát, igen sokat beszéltek s irtak már erről a témáról s fognak is még beszélni s írni a jövőben is, mert hiába, amig a nemzetek állig fegyverben áUanak, amig a nemzetközi kérdésben nem választott bíróságok, hanem az erő, ae ököl adja meg as igazságát,, mindaddig, misem álmodhatunk arról as ideális korszakról, amikor általános lefegyverzés következtében megszűnik annak a sok munkabíró férfiúnak három esstendőn keresztül való semmittevése. Mer as s munka, lett légyen bármily magerőltető is, 

amely hiábavaló fáradságot okos, melynek gyümölcsét sem as egyed, sem az összesség nem élvezi, az a munka hiába való, értéktelen s csakis erőpocsékolásnak tekinthető. Ha as általános lefegyverzés idejét előre be nem láthatjuk, ha a köseli jövőben a katonai szolgálat a védőkötelezettség megszüntetését nem is remélhetjük, de a dolgok ilyetén való megtartásán, avagy változtatásán gondolkozhatunk. Arról igenis beszélhetünk, vájjon okvetlenül szükséges aa, hogy e nagy erőtömegnek okvetlenül három esztendeig kell parlagon hevernie. Vájjon nem lehet ha már a létszám leszállítását nem kérhetjük, legalább as időt megrövidíteni. 
8 ea as a pont, mely a legtöbb vita tárgyát képezi. Természetesen mindenkor a szakkörök vitatták a hosszabb idő szükségességét, a polgári elem érveivel szemben. De végtére mégis megállapodásra jutottak, hogy két esztendő épen elég arra, hogy legénységet kiké-peeeék a hadi tudományok minden csalafintájába és hogy két esztendő 

H e r v a d á s . 
Igy n y á r v é g é n mindig el fog valami 

végte len kese rűség . Pedig szeretem a 
azép szomorú őszt, — amely a h e r v a d ó 
saép asszonyt juttatja eszembe. Benaens 
ez Síz kezdete ugyan aaokat a gondo
latokat kelt i — mint amit egy 40 éves 
zsép asszony gondolhat m a g á b a n , ha 
t ü k r e előtt áll. 

Még forrón süt a nap, de m á r nem 
olysm tüzeeen , mint n é h á n y h é t t e l eze
lőtt. V i r á g o t m é g mindent, t a sok 
tarka-bi rka nyíló virág m é g t é v e d é s b e 
ia e j t he tné aa embert. 

Hanem kSeOtte ram a t ú l n y o m ó sok 
őtei-rétan áa kr izán t in . 

A z ősznek ezek a c sodaszép virágja i . 

A fák m é g lombosok, zöldek, — de reg
gé len kint mindig t ö b b lehullott, s á rga 
levelet lá tni alattuk. 

Csalogat ják aa embert é s okksl , mert 
m é g nagyon k ívána tosak , osak ugy, 
mint a negyven é v e s s s é p asssonyok. 
D e aa a félő, hogy már nem sokáig. 

A e é j ssakák hidegednek, a fürdőhelyek 
perón ja in n a p r ó l - n a p r a kevesebb lássa a 
p o d g y á s z : a strandon itt-ott ttlnik osak 
föl egy fess toilette — m é g n é h á n y h é t 
és — Anita la eomedia. 

H a v é g i g m e g y ü n k ezen a mi jó ö r e g 
Városunkon — a Baiatonparti fürdőhe
lyeken, miodeoUtt leeresztett satukat — 
becsukott a j tóka t lá tuak . Nem csendül 
fel a kaoaj a t e n n i s p á i y á k o n a a vil lák 
ablakain nem ai t i rődnek á t zongora-han

gok — egy pajkos kupié n é h á n y 
tkkord ja ; — de as nem ia il lenék bele 
ebbe a szomorú hangulatba. M é g ha 
kedve ia lenne valamelyik itt maradt 
fürdővendég nek já teaani , i nkább Bet -
hoven-t aaedné elő. N é h á n y gyásaioduló 
aktuál is lenne. Hissen teraotjük a n y í r a t . 

Mondom ugy fáj i lyenkor valami a 
lelkemben. Mesés saépek ezek a szep
temberi csillagok, holdaa esték ; a i em
ber sokszor szere tné aa egésa é j saaká t 
a szsbadan tö l ten i , — g y ö n y ö r k ö d n i a 
cs i l laghul lásban — s én mégis s s e r e t n é m 
á t u g r t n i est aa időszakot, hogy ne lássam 
ezt a lassú hervadáa t . 

Pedig okta lanság aa s g é s i . Minek kí
vánjuk aa idő gyors múlásá t , mikor egy
saer úgyis mindennek v é g e lesz. 

igirolm 
á m a i s t a e * vasam* SÍM 

tüdőbetegségek, tiurutok, szamár-
Xl$£ WWgés, skroftotozfs. influenza 

itten axámtaian tanár ás orvos által naponta ajánlva. 
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alatt minden egyea katonát.betanít 
hatunk arra, hogy mág a kínai 
nyelvű kommandókra is ugy for
duljon, perdüljön, mint ai orsó ós 
hogy lépéseit kivágja, bogy bsló 
remegjen a parlag. 

Tehát a három esstendei s z o l g á 
latot kót e s z t e n d ő r e redukálhatják. 

A polgári vólemóny tehát diadal
maskodott. Igen ám, de itt megint 
a katonai órvek gyöaedelmeskednek. 
Ha a három esztendei aaolgálatot 
kót e s z t e n d ő r e s zá l l í t ják la, akkor 
hogy a jelenlegi l é t s z á m fenntarta-
sók s z ü k s é g e s , hogy as óvenkint 
soroaandók s z á m a emeltessék. Ugy, 
hogy végeredményben, ba egyesek 
rövidebb ideig s z o l g á l n a k , a nam-

I aeti erő épen oly arányban pocsé
kolódnék, mert akkor, többnek kel
lene s z o l g á l n i a , mint mostanában. 
As e g y é n e k s z e m p o n t j á b ó l tehát a 
kétéves s z o l g á l a t hatéroaotabban 
k e d v e z ő i d ) lenne, mert egy eseten-
dŐt életéből, vagyonának parlagon 
heveréséből, erejéből megtakarítana, 
da aa egéaa neroaet saempoutjábóí 
a ni unka erők parlagon hagyásából 
teljesen mindaggy lenne. 

Mégis mi a két esstendei s zo l 
g á l a t mellett állunk. Ha már ok
vetlenül szolgaim kell, rövidítsük 
mag as időt, amelyben ba fegyel
met, rendet a egésaaéget el is sajá
títanak a nyernek, mégia végered
ményben teljesen ingyen töltenek 
el . fiaink. A két esatendőa saolgálat 
már sok államban vaaetődött be 
s egyetlen oraaág haroképességén 
sem ejtett osorbst. 

Aa uj reformok legelsője úgyis e 
téren fog mosogni s rövid idő 
multán még a katonai népdalokat 
is meg kell váltostatni • e három 
esatendő helyébe két eeetendő 
teendő. 

Isten adja, hogy e hathatóa re
form mielőbb, mindnyájunk élénk 
örömére á megvalósulás stádiumába 
lépjen. 

Egyről-másról. 
Aat mondj t a nóta; „Hires vároa aa 

alföldön Keoakeraét.* BlhiseaUk, hogy 
igaa. 

Aiooban biaonyoa tekintetben aokknl 
biraaabb nála Kaposvár. 

Igaa, hogy ea nam vara, nam adta, ha
nem szent igazság. 

Majd talán akad agy j d Kaposvári 
pátridta, aki aa igasaág, a va lód ié ig é p 
ségben tartáaa mellett aat ia magúja m é g 
versben ia 

Hogy K e c s k e m é t bireaiágs miben áll, 
aat tudja oraaág-világ. » 

Da hogy Kaposvár híressége miben 
áll? 

Ba fájdalom osak mi tudjuk, akiket n 
•ors arra k á r h o z t a t o t t , hogy itt éljük le 
napjainkat legalább is addig, amig K a 
posvár hirhedtaége aet megengedi. 

Arai városunk a rendetlenség meleg
ágyé . A rondaság, a pisaok föloioomásoti 
tartálya éa maholnap a járványos beteg
ség örökké él fi baoillia tömege. 

Itt bála Istennek, akarom mondaui |Io-
tétfi köröknek nemtörődömségeinek, — 
egéaa éven k e r e s z t ü l pusstitja a gyerme
ket e difteritiae, éa aeharlek. A tiaati Ifi-
orvos minden hdnapban jelent be e be
tegekből egyet, kettőt, ne meg néha 
e g y - k é t hallottról ia roegemlékeaik. Ds 
hogy a járvány megasUntetásáről, ha oazk 
sadrváoyosen saedi ia áldosateit, valami 
hatósági i n t é z k e d é s történnék, arról s z ó 
sem eshetik. 

Mikor szuiRi) már a járványokkal tele 
ven a gyermek-sereg, akkor fölébred aa 
alvó köiegésaségügyi aparátua, éa ha 
tuáat oem tud tanni, bejáratja a kiaded-
ovodákat. 

Igy aaután a gyermekek nagyobb ré
ssé meg lesz mentve. 

A nagyobb iskoláé gyerekek hadd 
v e m é n e k -

Hiseeo eaek elég erősek már, talán ki
bírják. 

K i kell őket próbálni I 
Jd ea arra ia, hogy a járvány taljassn 

aoha se-saUnjön meg. 
Most legalább a tifuu a iereno ié l t e t 

benntinket. 
A kösegéss ségugy nemea őre leta

gadja, hogy ea járványasarü volna, mer 
alig betegaaik mag naponta e g y - k é t 
ember. t 

Ml ea Kepoaváron. 
Van itt e lég ember. 
Még fele aem fog bale pusstulni. 
Nem jd tehát lármát Utói be lő le , nem 

jd ijesttgetni a iekdaaágot. 
Rá ár es megijedni majd akkor is. ha 

már magkapta a tifutst. 
Aat mondják a viatől van, 

Hát annak ki aa oka, hogy a kapoa
vár! via tUdőbaoüttssal van telle, 

Hisaan megvan e aaebályreodelat, hogy 
• viavesetáki viaet a háaakhaa ba kall 
veaetoi. 

De minek eat végre ia hajtani. 
M i n á l u n k aa igy aaokáa. 
Oaak aaabályrendelet legyen, a többit 

egye a feoa. 
Manoyi panaaa van a piaoi aeabályrea-

delet miatt ia, 

B i t ia megotinálták. 
D s már látják, hogy ea is o « k olyan 

papiros, mint aa, amelyet e lágy szel lő 
riogat varosunk u t ó i n a k minden n é g y -
Bet h ü v e l y é n , enye lgő játékkal . 

Sem árt, sem hasinál . 
Megcsinálták, reodbe van punktum. 
U t c a i n k k ö v e z é s é v e l Ugy latszik el k é 

s zü l i e városi luag i i s trátus . 
Már k ö v e z i k i i őket. 
Éz pedig, legújabb városi speoiálitá-

aunkkil. 
Dionyehéjje l , baraomeggel, rothadt gyU-

mö osel, stb. 
Aszer int , amint egyiknek v é g y másik

nak szezonja VCD. 
Beektől asután ssép féoyesek ás s í k o 

sak a járdák, akár osak télen e koroao-
lya pálya. 

Ha asután egy-két koroaolyáioi nem 
tudd, vidékről jött ember elbukik á t 
nyakát, lábát asegi, ugy kell neki . 

Mért nem'tanult meg koroaolyáaoi. 
De van-e mellette haszon ia. 
Gyógyít tatni kell neki magát, áa külö

nösen ha vidéki, keres rajta vendég lő i , 
körhái, orvot, patika stb. 

Nem elég jd dolog ea. 
Vidéki péna osörgedea ba a városba. 
Ba pedig itt nagyon kell. 
Moat hát alig van olyan hónap, hogy 

a városi magiaatrátuz tok tagból álló al-
kalmaaottai köaUI egyik-másik l isetés-
felemelést ne kérne. 

Legyen ae e fiamé* akármekkora , el-
keedi eet ea első, é t v é g i g megy m é g a 
uepttámosokon is mikor aaután i smét 
előlkeadődik. 

Hát ninoa as ilyen nagy hiraek te
teje. 

Hogy as ördög vigye e ra tó ikét , ne
hogy e rendsaerbeu kárt tegyen. 

layriitL 

H Í R E K 
- ithelyexéí. A vállát kösoktetásUgyi 

mioitster Patkó Jdaaaf tresstanai. kir k*t. 
főgimoáaiumi rendet1 tanárt a kaposvári 
állami főgimnásiumhoa helyeste át. 

- Kinevezet. KapoUfy J e n ő vármegyénk 
főispánja Stefanioa Jdaaaf mesategnyői 
segédjegyaőt a maaatagnyői állami anya-
k ö n y v i karü le ibAor lá to i t hatáskörű anya-
könyvvaaatő helyeltaaaá nevesre k i . 

- Áthelyezés. A dofcéki Béla oaendér 
asáaadoat Kaposvárról S tégedre , Alaaáaay a 
Zsigmood oasodőr aaáaadoat Qödöllőről 
Kaposfárra, Formán n Láasld o i e o d ő r h a d -
oagyot Kaposvárról Nagykeniaaara he-
lyaaták át. 

Ne tétoTáHéfc, ha fá] a feje, 
i-t H a n e m h u s i n A l j o n a a o u u a l I - : Heretvás-pasztillát, 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb mlgrainl és 
fejfájást elmulasztja. A < A A Kapható 
Orvotok állal ajánlva. ATI . 1.4(1. minden 
gyógyszertárban. — Készül: Itrttráa 'állás 
ITéfTUtrétl Kltatatta. 3 dobozzal ingyen poetai 
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— Kaposvár Virilistái. A városi l eg több 
sdófieetők j ö v ő ávi n é v j e g y i é k é n e k ki iga-
sitása elkésiUlt é t se e oétea k ikü ldö t t 
b i t o t t t á g folyó hó 20-ikán e névsor t meg
ál lapí to t t ! . 

— Kitiltottak a Maria Tarisla tallérokat. 
A Mária T e r é a i a arsoyok és ta l lérok 
r é g e n voltak forgalomba ná lunk . De kele
ten különösen A r á b i á b a n és Egyiptomban 
máig ia a legkedvesebb kereskedelmi 
pénaé t képeaik a l akdaságnak . A török 
kormány aionban uj rendet akar teremteni 
még a Mária Te réa i a ta l lé rok körül is éa 
a mint Kons tan t inápolyból jelentik a kor
mány egy rendelete a Mária Terée ia 
tallérok éa aranyak fo rga lombahdea ta l á t 
Arábiabaq éa Egyiptomban eltiltotta. 

— A magyar újságírás szenzációja. A Nap 
a rusgyar küaöuseg legkedveaebb lapja. 
A 48-as essraény és a magyar nemseti 
törekvések egyetlen hű és ké r l e lhe t e t l en 
ssóstólója. F ö l s e r k e n t ő : Braun Sándor . 
Felelős s i e r k e s i t ő : Haosek Géaa. Napon-
kiút 125000 pe.daoy. E g y ssara 2 kra jcár . 
A nap előfiieleai a r s : E g y évre 16 K , 
félévre 8 k . , n e g y e d é v r e 4 K . . egy hó
napra 1 K . 40 fillér. 

— Aliitólagoi ebmarú. Kaposvá ro t t p á r 
embert megmart * vesaett ku iya vagy 
macska, akiket te rmésie teaeD ingyen fel-
ssalilottak a Pasteur i n t é se ibe . T u d o m á s t 
sieraett erről Kapouya J á u o s 14 é v e s 
asataios inas, aki Mésaároa Jósse fné l volt 
a l ka lmsává , gondolt egyet és e lha tá ro l t a , 
bogy ő is felmegy ily formán Budapestre. 
Ke t sasa rva m e g s é r t e t t e egy kissé jobb 
kesé t és aat alii tolta, hogy egy kóbor eb 
marta meg. A r eudö r seg felssallitotta aa 
ittas gyereket a Pasteur i n t é se ibe , a hol 
rájöttek a turpisagra es lu téaked tek a g y e 
rek luaa saailitasa i rán t . A va l le ikosó 
i tei .emu gyerekel itthon megfogjak bün
tetni. 

— Veres verekedés. Mint tudós í tónk 
jeieuli paraxt verexedes volt vasarnsp este 
8—9 óra kös t T ó t h I s tván korcsmajabau 
Faiosfau. Nagyban folyt a dár idó . Lajoa-
haaa pusstai uapaaamosok mulattak. A 
verekedés axert lór iéul , mert B u d á u I s tván 
(patosfsi) s ike lué tna véle t lenül egy ü v e g 
borukat l e i d ö m ü l e , s eaér t az egyik nap-
tsamosaiouiverte a saegény n é m á t a t o v á b b 
is ünege in i a k a r t á k . Aaonban eat a je len
levő patosfai l e g é n y e k nem e n g e d t é k . 
Ekkur lö r ién t , hogy e m u n k á s gaada tel -
ugéo t t a padra a egy iiterea boros paiaok 
lévén a kesében , ho rvá t nyelven a ió lva 
a muukasokhos, kiadta a je s ió t a pt los-
L i e k elveresere. — A felhívásra a m ű n . 

kások mind felugrál tak a i as i ta l mellől 
és sörös ü v e g e k e t , poharakat vagdaltak 
a patoifaiakhoa, sőt késel tek is, ugy hogy 
pirosra festé a kiömlő vér a korosma pad
lóját. A m e g t á m a d o t t a k n a k a gyorsan 
kihivatott dr. Va jda s í ige tvár i kórháai 
alorvos nyuj tá a segélyt , bavarván a be-
kö töavén sebeiket. Mint é r tesü lünk Lopá r 
Jóasef fejsebe é le tvessé lyes , Zunios é t 
F é o t e k l i t v á n súlyos sérü léseke t ssenved-
tek mig SaéDÍ Antal könnyében sérült 
meg a korcsmai harcban, — A verekedő 
nspsaámosok e lmenekü l t ek , de s ikerül t a 
csendőröknek Nóvák György és J á n o s 
Habos Ferenc, Megle István és György 
valamint P i n t é r G y ö r g y ö t és m é g öt más 
t á r suka t elosipni, k ike t a helyszínre k i 
sér tek , hol aa elvert l egények b e n n ü k 
t émadó ika t i smer ték fel. — A a Ugy a 
bi róság elé kerül . 

— Hirtelen halál. Vajdics Kristóf, a ka
posvári kir . t ö rvénysaék t e l e k k ö n y v e l e l ő j e 
otthon lakásán, a székről leesett és a 42 
é v e s ember azonnal meghalt. SzivssélhU-
déa é r te . — N y u g o d j é k békében. 

— Rendetlenkedő bakancsos. S s a b ó Jóssef 
a 44. gy. ezred Kaposváro t t á l lomásozó 
12-ik századánál Biolgaló k ö i v i t é s , garas-
dá lkodo t t as u toáu . — Mikor ezután a 
rendőrök e sé r t cseudes intéssel egy nála 
lévő idegen tu l a jdoná t képeső és a saját 
s t u r o u y á v a l r á t á m a d t a r endőrökre es 
mint v i téa bakahos illő, minden módon 
ások véréből tkar t inni, A rendőrök e s u t á n 
l e fegyveres lék és á t a d t á k a katonai őrjá
ratnak. 

— Nemtelen boill. Ss ige tvár ró l vessaük 
a hirt, bogy Kouys J á n o s és t á r s t i dará 
nyi lakósoknak köaös tulajdonukat k é p e t ő 
cséplőgépjükbe , mikor sa működésben volt 
P e t ő I s tván da rány i lakós bossuból asákba 
rakott titdarab zsákot beledobolt, a g é p 
dobja és e g y é b b a lkat résaei darabokra 
tör tek . P e t ő I s t v á n t gya láaa tos te t téér t 
följelentették, 

— Betörőt. Mándy Bertalan csertői t an í tó 
giől lőjebeu levő p réshása t a mult napok
ban ismeretlen tettesek alku csal fölnyi
tottak és belőle egy hektoliter bort vala
mint sok ingóságot elvittek. A csendőrség 
nyomoz** a l e t . e sőke t . 

— Orvtámadás. A Kapoavárhoa tar tozó 
KeOel hegyen ugyanegy leányba volt sze
relmes Puspsn Ferenc 19 éves és R á o s 
J á n o s 16 éves föidrnives l e g é n y . A leány
nak aaonban osak Rzoz J á n o s tetssett, a 
mi annyira e lkeser í t e t t e P u s p á n t , hogy 
e lha tá ro l t a , hogy veté ly t á r sa i eltessi a 
láb alól . E v é g b ő l a mult napok egyik 

es té jén megleste a sö té tben hazafelé bal
lagó Ráca J á n o s t és a mit sem sej tő l e g é n y 
fejére egy doronggal oly súlyos ü tés t mé r t 
hogy aa eszméle t lenül t e rü l t a földre. 
A s é le tveszé lyesen sérülhgRáosot beszállí
tó ' t ák a köskó rhá iba , a hol m é g nem té r t 
eszméiéire. P u s p á n • Ferenoet pedig a ren
dő r ség l e t a r tós ta t t a . 

— Késelés Al tejbeveréi. A napokban 
Jod J á n o s 26 é v e t patai l egény koosival 
be té r t aa apá t i koro i raába , honné t a tyja 
haaakü ld l e é s pirongatta. E r r e a fiu meg-
dühösödö t t és a t y j á t megakarta verni, de 
köxbelépe t t K i s s Jóasef polgára , haragos 
fiu késsel t á m a d o t t meg s a dolog v é g e 
as lőn, hogy K i s s a l e g é n y t egy vasdo
ronggal fejbe vág ta , J o ó pedig késével 
Kiss a rcbőré t has í to t ta le. Mindketten 
súlyosan megsebesü l t ek . 

— öombamérgeiei. Sára i K á l m á n Somogy -
turi gazdaember fe lesége a mult napokban 
gombát vásáro l t és aat e b é d r e el is késxi-
tette. A l i g azonban, hogy aa e b é d e t hat 
t agból álló csa ladjával el fogy á s í t o t t a , mind-
n y á j a o rossaul leltek, szerencsére asonnal 
orvosi s e g é l y b e n részesül tek , igy a meg-
ál l lapi tot t g o m b a m é r g e i é s t i i alkalmazott 
ellenszerek enyh í t e t t ek , S á r a i és neje ha
marosan jobban lettek, gyermekeik azon
ban m é g ma is ha nem ia halálos , de s ú 
lyos betegek. 

— Elfogott katona szökevény. A péosi 
19-ik honvéd gyalogezred egyik köz legé
nyének , Beue Józsefnek sehogysem t e l i z i k 
a katona élet , miért is a péosi l a k t a n y á b ó l 
már haromssor megs tökö t t , de mindig 
hamarosan e l fogták , A mult napokban 
Bencét á the lyez tek as ezrednek K a p o s v á r o n 
á l lomásosé 14-ik s a á i a d a h o s , aionban • 
kaposvár i l evegő se tetssett neki a miér t 
is inneu ia megszokott. Szerencséje aaon
ban most se volt, mert Somogysiobon 
elfogták és viassa hos lák Kaposvá r r a . 

— Tolvaj inasgyerek Gre f G y u l a v i l lany 
sxereiő iuaa a mul l napokban Si lobán 
Jóasef kaposvár i l akó iná l j a v í t g a t t a a v i l 
lany felszerelést, egy alkalmas pillanatot 
eköaben arra hasznait fel, bogy kinyitotta 
a saobába lévő szekrény t éa abból 20 d í b . 
huss koronás bankjegyet kilopott. A tol-
vajlast m á s n a p é sa reve t t ék éa j e l en te t t ék 
a rendőrségen , a mely még asnap kide
r í te t te , hogy Gref G y u l a a tolvaj. A ren
dőrség a tolvaj ioaagyereket, miu tán a 
lopást beismerte, l a ta r tós ta t t a . 

— Öngyilkosság. V a r g a Imre patai l e g é n y 
a tavasszal bevá l t k a t o n á n a k , e a ó t a a 
legény mindig bus volt ós egyre ast be-
ssél te , hogy 6 be nem vonul, i n k á b b 

YI5H0Ü5ZHY JÁNOS 
mukertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 

felszerelt :: Iáját, jótállván az oltvány faji minősé
géről is., Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é s z e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Csokrok és k o s z o m * 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállittatnak. 

Célja: jő, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 



„SOMOGYI U J S A G " 1909. sseptember 22. 

meghal. Most asután , bogy köseledik ok
tóber, e bevonulás hónapja, végsetea 
te t té t végre et hajtotta. A minap kiment 
• pajtájukba it ott egyik gerendára a 
kötőfékkel f e leken , , a magét . A mire a 
keresésére iudrit f f lei megta lá l ták , már 
halott volt. 

- T W n J koci i i . Folyó hd 18-in W i g -
ner Antal mossgdi lakos Weisa Vilmos 
tsigetvéri góimelméból egy isék roesot 
ellopott s aet sajátjának mondva Mesits 
Jóssef helybeli korcsmáros nejének eladta. 
Aiooban turpiségére rájöttek és felvan 
jelentve a bíróságnál. 

- KiUMte • nemet. Vigen voltak f. hd 
8-én a szilvást csárdában. A mulatók közt 
volt valami Franoiskovics Is tván nevi l 
egyén i i , ki mioden ok nélkül felkapott 
egy sörös üvege t i aet 8 lépésről oly 
erővel sújtotta Poré Farkas József atibdti 
nőllfihegyi lakot fejéhei , hogy az üveg 
eltörött, ercét megsebezte s egyik szeme 
kiforrt. — A súlyosan térül t és megvakult 
embert a korházban ápolják. — A bru tá l i i 
mulatót a csendőrük feljelentették a b í ró
ságnál. 

- A magyar állam címere i TUIÜ ko
cáikéi. Kossuth Feren kereskedelemügyi 
mioiseter eselőt t egy évvel elrendelte 
ea államvasutak ig t iga tdságáuak , bogy 
ee össses teherkocsikon, vala—iiit a kü l 
földi forgelamben hastoál t személykocsi
kon a magyar állam címerét a l k a l m t i i á k . 
E e a rendelet e közbejött akadá lyok mi
att eddig foganatosítva nem lévén, 
Kossuth Fereno kereskede lemügyi minisz
ter eeerdán kiadott rendele tével u tas í to
tta a magyar á l lamvasutak igaagatóaá-
gat, hogy eaen in téekedés végreha j tásá
ru: haladéktalanul gondoskodjék. 

Irodalom. 
(—) IA Hitet. Sebők Zsigmond éa B e 

nedek E l e a uj képet lapjának első saáma 
melyet mindenféle e nagy érdeklődéssel 
Tártak, moat megjelent sugy ta r ta lmának 
bőségevei, mint kiáll í tásának seéptégéve l 
még ea ugyancsak felcsigázott várakozá
sokat ia felülmúlja. Kedves, öt letes cím
kép* hamar ismert té fog válni minden 
gyermekes osaladban. A s első kössőntő 
ssót nagynevű ős i költőuk Lévai Jóssef 
mondj* egy seép versben e gyermekek
be*. A saerkesslőség programja egy min
den tektuieiben elsőreudü gyermek lap pera-
pekuvs j í i nyitja mag. Rákosi viklor ked
vre, vidám tör iéneiei mood el , Sebők 
Zsigmond heroin oikket i r t : Dörmögő 
Dömötör címmel folytatja Maokó törté
neteit, tréfáé sporl-oikket is ed a ma
gyar gyermekeknek példaképül álíitja 
Znuyi a költő gyermekkorá t . Molnár 
Ferenc bohóeetot irt, amelyet a gyer
mekek nem oeak mulatsággal olvasnak, 
hanem el ia já tsssnak. Benedek E lek 
magyarot ieü, nemea lendületű regény 
köeu el kezdi meg. Verset Liposei 
Adltn és Lempér t Géce irtek, Sohöpflin 

Aladár pedig a gyermekeknek kedves 
formában cikket irt a Repü lőgépekrő l . 

A s első magyar remekírók 55 kö te t e s 
gyű j t eménye 220 korona é r t ékben , má
sodik dij Benedek E l e k K i s K ö n y v t á r á 
nak teljes g y ű j t e m é n y e 60 korona é r ték
ben. Nagyon t i é p e k aa i l lustrácidk : egy 
bájos önnáld kép, T u l l Ödön műve , s 
ugyan-e művész nagyszámú szöveg illus-
trtcidja. Ga iyaságr ihos képes t v a l ó b t n 
csekély a „ J d ' P a j t á t " előfisetési á r a : 
egéa t éze 10 korona, félévre 5 korona, 
negyedévre 2 korona 50 fillér. A s elő
fizetési dij a következő oimre k ü l d e n d ő : 
„ J d Paj tás* k iadóhivata la , F rank l in 
Társulat . Budapest. I V . , Egyetem-Ica 4. 

N Y I L T T É R . 
A „Somogy i Ú j s á g " 1909 j a n u á r hó 

6-iki 1. saámában „ S t p r i s t i " név alatt 
megjelent „ E g y r ő l - m á s r ó l " rovatban fog
lalt közvé leményekre vonatkozólag kije
lentem, hogy annak tartalma nem vonat-
koaott Müncz József ur kaposvár i lakót , 
városi képviselőre. Amennyiben pedig, 
a neveseit ur aat magá ra v o n s t k o s ó n a k ta
lálta és á l ta la m a g á t sér tve é r e s t e , emi
att sajnálkozásomat fejesem k i . 

Kaposvár , 1909. szept. 22-én. 

Poór Sándor, 
A „Somogyi Újság" felelős 

szerkesztője és kiadó
tulajdonosa. 

3280-1909. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvári k i r . tö rvénysaék , mint t k v i 

h a t ó t á g köshi r ré tesai, hogy Póh l László 
ü g y v é d által képvisel t Pop Is tván visnyei 
l akós végreha j ta tónak , Furman Vinoe 
visnyei lakós végrehaj tás t szenvedő el
leni végrehajtási ügyében aa á rverés t a 
kérelem k ö v e t k e i t é b e n 19 korona 20 f i l l . 
tőke , ennek 1908. október 1 oaptától 
járó 5 s iáaalék kamatai és 9 korona 
kO fillér költség kielégi tésa vége t t a 
terüle tén lévő s fele részben végreha j tás t 
ssenvedett Furman Vince, felerészben 
végreha j tás alatt nem álló Furman V i n -
céné születet t Mohari Maria nevén álló 
t sa alaóvisnyei 644. sz. tjkvben A . f 
114O. hrsa. szóiö éa borfiáiból a Furman 
Vinoe felerész ju ta léká ra há iose tá ly ala
pon 1414 korona kikiál tási á rban a i ár
ban elrendeltetik easal, hogy ezáltal 0 1 
alatt üzv. ifjú Bzlog Gergő Józsefeié szül : 
Oseh é v a j avá ra bekebeletett hasson-
élvezeti jog nem érintet ik. 

Aa á rverés meg ta r t á sá ra ha t á rnapu l 
1909. evi október hó 4. napjának 

1 A 10 órája 
Alsóvisnye kösségházáhoa kitüzetik aszal, 
hogy as árverés alá bocsá to t t iogztlacok 
és pedig a hásbé redó alá eső ingatlanok 
a kikiáltási ár k é t h a r m a d á n á l alaczonyab 
áron nem fognak eladatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak a ki-
kiátaáti ár 10 asáaalékát késspénabe, vagy 
óvadékképe i ér tékpapírokban a kiküldöt t 
ke i éhea letenni vagy neki a bíróság
nál előlegesen elhelyezett szabályszerű 
el ismervényt i l saoigál ta tn i . 

Vevő kötelei n y o m ó m a kikiál tási á r | 

ssáaa léka sserint megá l l ap í t o t t bána tpéns t 
as á l ta la i gé r t á r ugyanannyi s i á ta léka ig 
kiegészí teni . H a pedig esen kö te le te t t sé -
g é n e k eleget nem teaa, í gé r e t e figyelmen 
kívül marad és as á rve résen mely hala-
dék nélkül f o ly t a t sndó , réss t nem vehet. 

Ksposvá r , 1909. jú l ius 6. 

A kir. j b i ró ság mint t k v i ha tóé ig . 

V A S Á S H E L Y I , kir . tvssék i biró. 

Kossuth F e r e n c l e v e l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y . 

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l a z 
I N D A S Z E S Z " b e d ö r z s ö l é s e j ó 
a t á s u n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 

l e g y e n s z i v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N - C . 

S z á m o s e i ő k e l ö s é g e k é s o r -
v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

gyógyfü sósborszesz 
l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . U d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ö - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c s u z , 
k ö s z v é n y , r h e u m a, f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ü l é s b ő I 
e r e d ó b a j o k e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
a z „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n a z 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

KIVÁLÓAN IÓ GYÁRTMÁNYÚ 

HEGEDŰK, 
v o n ó k , h u r o k , 
alltartók, hurtartók 
:: és mindenféle :: 

h a n g s z e r -
hel lchehből 
nagy raktárt tart a 
G E F C Ö - f é i e 

lenemn-kereskedes 
Kaposvár, Kcrona-u. 7. 
Vidéki megrendelések is 
: pontosan teljesíttetnek. ; 
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m I THnin^ 
n>\:úri, ít'-focnnil 

k ü l f ö l d i á l l t á r a 
ta viltMtywőre lett terenétive 
s • 26 ta Ma fennálló a 

PRÁGER f o g m ű t e i t a . 
' M I l t M i tifclfi M i i . -

hi ö m e e e szakmához tartozó mun
kák — • használhatóság ta tartös-
aágért 5 évi Írásbeli jótállással — 
rendkívül jutányos áron készíttetnek. 

A J igentisztelt közönség pártfogását 
kérve. • « * 

marattok ttuteMtal 
n r i i i i t i i i t a 

A Ferenci Jóxsel-szálloda 
•onnan átalakított Éttermében 

október l t i 

AB O N E N S E K 
elfogadtatnak. 

Kitűnő konyha. 

UUdilmakit es banketteket el 

Magyar Styría kötogépgyár 
Budapesten. 

4 l«g]obb és leghíresebb 

k ö t ő g é p e k 
szabadalmazott zárakkal ellátva. 
Teljes taaltia ingyen. Árjegyzék 
bérmentve. Fog 1 lozset Lajos, 
cégvezető Iroda es elárusithéely: 

Csengén utca 51 

Magyar f e l t a l á ló i t 
olvassák el a magyar szabadalmi 
hivatal elnökének levelát, melyet 

A magyar Tudományos 
Akadémiához intézett 
a magyar teltalaloh értekében. 
Kívánatra e levél szószerinti szö
vegét díjtalanul megküldi Molnár 

mérnöki irodája. 
VlL, Erzsebet-kórat 31. 

Teletel m a Ut. 

- •fttlr mmWiUliik, jfjánl-
tt> körmiért, maetfég rénalrt-

**t* u Uj X-#» M á « u gépiink 
k"* péwwiriwagmémrttoy. 

A „ Y O S T " i r ó g é p 
i n t i i l l i f f i g é p , 
mmf-k fcOvtaÉwtiébvu iráiának tistbn 
•ágmt *»*» gép miét mm árt*. Hindiit 
tépta tanuutjttk *« űrre ág birmaU 
•t-mmmm '*mmkmámmmég nátMi. 

H t > Q Í Í I t : 

I U r < t o t 6 $ 4 k ~ 
ot tnvos aroa mg ! H vitetnek 

4 magyar njfágtras szenzációi!! 

A N A P 
i magyar Ha ln ia Uzkeávettebb lipjn. 
A 46-aa eszmény é t a magyar nemzeti 
törckvéeek egyetlen hű ta kérlelhetetlen 

tzótzólója. 

FAMerkeeztö: krau Siaéor. 
FtMöe azertreazifl: lauak i éu . 

Naponkint 125 000 példány! 
• V Kgy e i i m i g krajcár, -mm 

A Nap előfizetési ára i 
Egééi évre l é - K l| Negyedévre 4 — K 
N M t a . . 8 — K Egy hóra . I 40K 

m V n f n ff m m I l l l l O U d í i 
•agyar eícíap' 

I . ' 
.kiffipÉO' fckpdk'l-

Hb! 

• r b * y s t A w i 0 k r a j c á r 

rtmms i . é— K 1 igy hóm — 50 K 
MaWtaányiaamtaUH küld a kiadóhivatal .• 

Bttdspest, T U L , 
l ó k k S t i l á r d - n t c a 9. 

Most jelent meg! 

::: MOZGÓ ::: 
FESZÜLETEK 

= (ELBESZÉLÉSEK) = 
Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ó . 

= = Á r a 2 k o r o n a . i 
Kapható lapnak kiadóhivatalában. 

Lapunk olvasói 1 korona 50 fillér 
keáveimónyea árért kapják. 

TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondjainak meggátlására, 
légiéképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr B R A U N MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
rÖBEDl L. kereskedelmi vál la la t i 

Budapest, V I I . , István-ut 34/v. 

Vicze László 
•síi gy ártómeaóer 

E A P O S V Á R O T T , 
a v á r m e g y e h á e á te l lenében . 

Ajánlja dúsan fíilsterelt raktárát 
miodeuféle • eaijgyártó-iptr kötelé
kébe vágd 

bor-áruk, nyergek, bór-
kenőcsök, légyhálók stb. 
beeeereátáre. 

J ó ta pontos kiteolgáláet előre it 
bistoait. 

Kéri a kéaöoeég enifea pártfogását. 

P a l l a s t e x i t o B ^ i t S i í ? 
r ó n á é r t o l t d ö . 

Cim a kiadóhivatalban. 
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T b W M M t áfMmbnm • i 4 
I H M M I H miaavHnt » ű b » 
i i » » l > t « • l a | m M H M UM« 
I U , » munka »oi»éllcg»a tavat-, 
i s laeul fe t ik, a agyban iude 

tef/|: aifttó:- J ' • - Í:X 
i * »d..» * H f y a M t t a hota 
• 4 v » r * b * b « l j f » a t * i n 14 • 
H t 4 f e * l » # a w b *( '» ' 
» r i M i elMObbaa átiühaiciM k i 
agy te agy awatM ttMttytená le-
mwi P marnkéi. 

TiMtelel ie l 

maé mm 

i minisztert foiáhagyás. 
t. A berlini földm. miniaater urtdl 

WOa február 20. 
8 A koppenhága i belügy miniaater ur

tdl 1804 december Ü). 
S. A betenni n e g y h e r o e g t é g n á l a 

belUgyainiaater urlól 1807. má jú t 13, 
4 A be tűn i földm. miniaater urtdl 

1807. október 16. 

„R A T I N" 
mint Icgbistosabb 

egér--pathányipto-szep 
Van t l l tmerve. — T ö b b külföldi pol
gári te katonai ha td t ágok elitmertee, 

1 adag patkány-baoi l lua 8.— kor. 
1 adag egér-baeil lua 1.80 kor. 

Prospektus kívánatra ingyen. 
Rag jobb te rü le ten aa i r tás t ga ranc iáva l 

elvállalja 

..•ATM" baklerologlal labcraté remény-
tlriutg Mgyarerizági vnérképTlteKje 

ti egyedanu* 

H A A N B É L A 
B U D A P E S T , 

VH. kn., totteaMlfer-ttei 26 24. 

R T k B U Z I A S I P H Ö H I X 

Kitüno hotosu tíese. és hólyagbajo^nál 
í r t i t a t á t t k t i l t r M , n » a n » k a i n i . taiaealesltelt. 

r e n d k í v ü l ü d í t ő a s z t a l i v í z . 

e*t {fig* OrvMllag a|á»tn 
liatvátratári lat tátira vese- áa Mlyagbatekaál, a veaemadtaoe 
Hfeh turuljainál. faugykS- áa I8v*ny kápaSdáanát, a légutak 
át a kiválacrtd Mérvek hurutot bán (almainál kitűnő hetátunek 
hiaenjrlilt, - fteepaktuat kívánatra kUd a torráakeaalőaág i 

• u t c h s n g btuiásl gyógyfürdő igazgatósága BuziásfUrdőn. 

K i i e R i i R m K m mmmmmmmmmmmmmmmmms 
8 napi *•• 
• • próbára. 

Óriást • • • • 
megtakarítás „PURÓ" 

M O S Ó Ű t S T - M O S Ó G É P 
tST l e g j o b b t v i l á g o n , Í M 

mert a házban már meglevő bármely más üstre erősíthető ezt 

* M O n n a l tökéletes mosógéppé változtatja á t 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boát ü t e g 

többé. 
% rés i Wő, i 
% réss tüii anvsg, 
% réss ssappan 

megtakarítás. 

Aki jő gazdasszony, az beszerzi. 

ISMERTETÖT ,NGYEN KÜLD 

FÜREDI L kereskedelmi vállalata 
Badarait. VIL, litráz-rt 3* v 

Ára 40 korona. 
Kicsiny ( 4 - 5 0 0 K ) 
tőkével bárhol szak
ismeret nf ikül — nő 
is — e x i s t e n c i á t 

alapíthat. 

Prospetrtiis külön. 

m«invnM*fömvratvnifö|v*Nvif«w • R W i i n i w M i w i W H W W W i f ö / W w w r o i r o ^ WT» " i * 1»• 

S z o l o o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ „ szépséghibával „ 90 K 
„ MöUoltvány . 160 K 

Sima „ „ 90 K 
40 legjobb fajban, teljes jőtálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. <— árjegyzék legyen. Le 
van benne írva a Csodaszálő, Pozsonyi fehér, Muscal Ottonel, Cmbagjmngyt, — 

Hegyi borok eladása. 

Oyök, riparia portalis vastag ezre 38 K 
„ 2 éves „ „ . 40 K 

Sio>a riparia portalis „ „ 18 K 
. . . vékony „ 8 K 

Gyökeres hazai nemés vessző „ 30 K 
Sima . / . . 10 K 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller 
Visontai , 

. . H l . 32 K 

Gyöngyösi fehér asztali '", * 34 K 
„ » pecsenye . „ 38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 

vörös bikavér 

H l . 44 K 
, TO K 
. 70 K 

8XÉIELT L JÓZSEF 
BTtlfTka. Ssent B i k a taayUa. 

Nyomatott Uarö Zsigmond könyvnyomdájában Kapoavár. 


